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Matthew 23:24



 is the vocative masculine plural noun HODĒGOS and adjective TUPHLOS, which means “Blind guides” (also used in verse 16).  Next we have the vocative masculine plural articular present active participle of the verb DIULIZW, which means “to strain out: straining out.”


The article is translated “the ones.”


The present tense is a descriptive/customary present of what typically occurs.


The active voice indicates that the scribes and Pharisees produce the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun KWNWPS, meaning “a gnat; a mosquito.”

“Blind guides, the ones straining out a gnat,”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, which means “however; instead; nevertheless; yet.”  With this we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun KAMĒLOS, meaning “a camel.”  Finally, we have the vocative masculine second person plural present active participle of the verb KATAPINW, which means “to drink; to swallow; to gulp down.”


The present tense is a descriptive/customary present, which describes what typically occurs.


The active voice indicates that the scribes and Pharisees produce the action.


The participle is circumstantial.

“yet swallowing a camel.”
Mt 23:24 corrected translation
“Blind guides, the ones straining out a gnat, yet swallowing a camel.”
Explanation:
1.  “Blind guides, the ones straining out a gnat,”

a.  Jesus continues His public denunciation of the scribes and Pharisees by again referring to them as ‘blind guides’.  This same epitaph was directed at them in verses 16, 17, and 19.  They are not literally blind, but spiritually blind.  They have no idea what God really desires of them by way of spirituality.  They have no spiritual life.  Nothing they think, say, or do is spiritual in any sense of the word.  They have the word of God, but understand nothing from the word of God.  Professing to be wise, they are more ignorant of the way of salvation than they are able to imagine.


b.  The Lord then gives an example of their problem of majoring on the minor.  A gnat is a small insect that looks like a grain of pepper on mashed potatoes.  If you didn’t look carefully, you would never notice it.  The scribes and Pharisees were meticulous about straining these little pests out of their drinks and off their food.  They wouldn’t think of allowing one to enter their body.  Therefore, they would go through a careful procedure to ensure no gnat contaminated their kosher food.  This analogy depicts the scribes’ and Pharisees’ careful, meticulous, and legalistic behavior to maintain ritual purity.

2.  “yet swallowing a camel.”

a.  And yet Jesus points out the inconsistency in their behavior by use of a hyperbolic example—they swallow one of largest animals that exist in the Middle East—a camel.   This statement is clearly a hyperbole; for no person has ever or can or will ever be able to swallow a camel.


b.  The hypothetical/hyperbolic act of swallowing a camel is a word picture in opposition to swallowing a gnat.  It depicts the whole legalistic system of man-made laws and behavioral requirements that the scribes and Pharisees placed on themselves and others.  Swallowing a camel includes all the requirements of the Mosaic Law plus all the added regulations of the scribes and Pharisees that were designed to ‘put a wall’ around the Law to protect it from any accidental violation.


c.  The scribes and Pharisees were concentrating all their time, energy and behavior on doing this and not doing that, while missing the essential of faith in Jesus as the Messiah.  Without faith in Jesus, there was no love for God or love for one’s neighbor, which fulfilled the whole Law.  The scribes and Pharisees swallowed their own outrageous rules and regulations, but strained out any faith in Christ.  They focused on the wrong thing, which in effect left them blind to the Messiah standing before them and denouncing them.


d.  This verse is a good example of our Lord’s sense of humor, while at the same time condemning His enemies.

3.  Commentators’ comments.


a.  “It is usually the case that legalists are sticklers for details, but blind to great principles.”


b.  “They were majoring on minors, straining out a gnat, while minoring on majors, swallowing a camel.  Being so busy with small details, they never dealt with the important matters.”


c.  “Jesus likens the Pharisees and scribes to a person upset about a small bug in a soup or drink who nevertheless swallows a huge animal.  The comparison is obviously metaphorical.  It involves an Aramaic wordplay between gamla (camel) and galma (gnat).”


d.  “Again these guides are castigated as blind; for all their zeal they cannot perceive the right ways of God.  With a humorous illustration Jesus pictures them as straining out the gnat, the point being that this little organism was ‘unclean’ (Lev 11:41) and therefore should not be consumed.  But these same people gulped down the camel, the largest of the beasts normally found in Palestine (and in addition also ceremonially unclean, Lev 11:4).  They were persnickety in complying with the regulations about the smallest matters, but were quite capable of neglecting much more important matters, things like those Jesus has just mentioned.”
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